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Holandská jazyková únia 

                   Holandská jazyková únia 

 

                 

                  

Sídlo Den Haag 

Dátum založenia 9.9.1980 

Pracovný jazyk holandčina 

 

 Belgicko 

  Holandsko 

 Surinam 

 Aruba (kandidát) 

Členovia  Curaçao (kandidát) 

 Svätý Martin (kandidát) 

 Indonézia (špeciálny partner) 

 Južná Afrika (špeciálny partner - Jazyková komisia Juhoafrickej akadémie pre vedy 

a umenie) 

Predseda Pascal Smet 

Generálny tajomník Jet Bussemaker 

Webová stránka http://taalunieversum.org/ 

Holandská jazyková únia bola založená v roku 1980 na základe podpísania Zmluvy o Holandskej 

jazykovej únií holandskou a belgickou vládou s cieľom sledovať spoločné záujmy na poli 

kodifikovaného holandského jazyka a literatúry v holandskom jazyku. So Surinamom bola uzavretá 

dohoda o pridružení (2004) a dohoda o spolupráci s Karibskými ostrovmi. 

Jazyková únia 

Holandská jazyková únia je medzivládne združenie spolupráce v rámci holandského jazyka. 

Spolupráca prebieha na poli holandského jazyka, vzdelávaní v tomto jazyku a jeho výuke a literatúry 

v holandčine. Bolo dohodnuté: 

 Zavedenie jednotného pravopisu v troch štátoch 

 Jednotný rozvoj (drahých) pomôcok ako sú referenčné príručky 

 Zhromažďovanie expertíz a skúseností ohľadom výuky holandčiny 

 Ďalšie vzdelávanie učiteľov holandčiny a literárnych prekladateľov 

 Jazyková politika v európskom kontexte 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Den_Haag
https://nl.wikipedia.org/wiki/Suid-Afrikaanse_Akademie_vir_Wetenskap_en_Kuns
https://nl.wikipedia.org/wiki/Suid-Afrikaanse_Akademie_vir_Wetenskap_en_Kuns
http://taalunieversum.org/
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Holandská jazyková únia: 

     Členské štáty 
     Iné než holandské jazykové oblasti v členských štátoch 
     Špeciálne vzťahy s Jazykovou úniou 
     Iné oblasti kde sa hovorí holandčinou (alebo afrikánčinou)  
 
Okrem iného dostáva vzdelávanie v holandskom jazyku v západnom Nemecku, inojazyčnom Belgicku 
a severnom Francúzsku podporu Holandskej jazykovej únie. Jazyková únia sa usiluje o úzke väzby 
s Južnou Afrikou, hoci táto napriek veľkému počtu afrikánsky hovoriacich nie je členom. Ani Namíbia, 
kde afrikánčina síce nie je najrozšírenejším materinským jazykom, zato jej rozumie najviac ľudí, nie je 
členom. jazyková únia má tiež špeciálne väzby s Indonéziou, kde je holandčina ešte relatívne 
ovládaným jazykom. Jazyková únia nemá žiadnych pozorovateľov ako to u ostatných jazykových 
organizácií často býva. 

 
Dohovor o Jazykovej únií 

 
 
Groene Boekje (Zelená Knižka, 1954) 
 
Dohovor o Jazykovej únií bol podpísaný 9. septembra 1980 v Bruseli. Jeho oficiálny názov znie: 
 
“Dohovor medzi Belgickým kráľovstvom a Holandským kráľovstvom o Holandskej jazykovej únií.“ 
 
V Dohovore o Jazykovej únií je cieľ Jazykovej únie opísaný nasledovne: 
“Jazyková únia si stavia za cieľ integráciu Holandska a holandského spoločenstva v Belgicku v oblasti 
holandského jazyka a literatúry v najširšom zmysle.“ 
 
Holandská jazyková únia sa okrem iného zaoberá pravopisom slov a na tento účel vydáva Groene 
Boekje (Zelenú knižku). Predposledná verzia je z roku 1995. V októbri 2005 bola uverejnená 
aktualizovaná verzia s úmyslom aktualizovať pravopis každých desať rokov, ale začiatkom júna 2008 
Jazyková únia oznámila, že v roku 2015 sa žiadnej revízie nedočkáme. 
 
Jazyková únia je ako medzivládny orgán jedinečná. Inde v Európe neexistujú priamo porovnateľné 
sesterské inštitúcie. 
 
Zdroj: https://nl.wikipedia.org/wiki/Nederlandse_Taalunie 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Nederlandse_Taalunie

